PO3JLJI III. Teopern4ni 3acazu JiHrBicTHYHNMX JocTigKeHb. 4, 2015

14. ®enopuax H. 3aximHoykpainceki peanii HoBenu B. Credannka «KamiHHMIT XpecT» B aHITIOMOBHI# iHTEpIIpe-
tanii M. Cxpunnuk / H. ®enopuak / CredanukiBebki untanus / [Ipukapnat. yH-T ; penxod. : JI. Kiniuenko,
B. Kononenko, O. [Tunun’tok. — [Bano-®pankiBepk : [0. B.], 1993. — Bun. 2. — C. 71-72.

15. ®enopuax H. [Ipobnema nepexnany ¢pazeonorizmi TBopiB B. Credanuka anriiiickkoro Mooto / H. demop-
yak // BicH. [Ipukapmnat. yH-Ty. Cep. : @inonoris. — 1999. — Bum. 3. — C. 149-152.

16. Struk D. S. A Study of Vasyl Stefanyk “The Pain at the Heart of Existence” / D. S. Struk. — Toronto : Univer-
sity of Toronto, 1973. — P. 43—188.

Kynapunukmii Urops, Kaasimon IOnus. KoandectBennblii anaan3 Hopen B. Credpanuka M ux aHrjo-
SI3BIYHBIX NEepPeBOAOB. B cTatbe paccMOTpEHB! aKTyalbHOCTh M MEPCHEKTUBBI HCIIONB30BaHUS METOAOB M CPEICTB
KBaHTHTATUBHOW JIMHIBUCTHKHU ISl UCCIIEAOBAHUS YKPAMHCKOTO si3bIKa Ha npuMmepe Hoelul B. Credanunka. Bee 60ib-
LIYI0 aKTyalbHOCTh NPHOOPETAIOT aHTPOMOLCHTPUYHBIE ACTEKTHl M3YYEHHs S3BIKOBBIX SIBJIICHWH B paMKaxX KOTHH-
TUBHOW JIMHTBUCTHUKH, O YEM CBHUJETEIILCTBYET PACTYIIEE YHUCIO UCCIIEA0BAaHUN, TOCBSIIEHHBIX U3YYEHUIO UIUOJIEKTa
OTJIENIBHOI'0 4YelOoBeKa. B 4acTHOCTH, MCCIeNOBaHMSA HIUOCTWIIA IHCATeNs CTalOo OJAHHMM M3 BeIyIIMX HaIpaBiIeHUMN
COBpPEMEHHOr0 s3bIKO3HaHUs. [lockoibky 3((eKTUBHBIMH HOBEWIIMMH METONAMH HCCIEAOBaHUS OCOOCHHOCTEH
aBTOPCKOI'O CTHJISI CYMTAIOT KBAaHTUTATHUBHBIC CTATHCTHYECKHE METO/BI, OHM CTaHOBUTCS BCe Ooliee aKTyalIbHBIM C
pa3BUTHEM KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH U IPOrPaMMHOTO O0OECIICUCHUs, B HAIIIEM HCCIIEI0OBAHUH STH METO/BI ITpUMe-
HeHBbI Uil u3ydeHust uanoctwis B. CredaHnka Ha mpuMepe 4acTH €ro HOBEII M COOTBETCTBYIOIIUX UX MEPEBOJIOB Ha
AQHTTIMMCKUN SI3BIK, B YaCTHOCTH OCYIIECTBICHO M KBAaHTUTATHBHBIM, M CpaBHUTENbHBIN uX aHanu3. Kpome Toro,
MIPOBE/IEH CPaBHUTEIBHBIN aHANNU3 JAaHHBIX YKPAaMHCKUX HOBEMI C 11-u 20-TOMHBIM CIOBapsMHU YKPaMHCKOTO S3BIKA.
OmnpezeneHsl MepCleKTUBHBIE HANPABICHUS NalbHEHIINX HCCIelOBaHUN Ha OCHOBE IOJIYYEHHBIX PE3yJbTaTOB, YTO
MIO3BOJIMT 3HAYUTEIHHO PACUIMPUTH CIEKTP UCCIENOBaHUS YKPAUHCKOIO A3bIKa B LEJIOM C TIOMOIIBIO CTATUCTHYECKHUX
METOJI0B.

KiroueBble cjioBa: KBaHTUTaTUBHAS JIMHTBUCTHKA, KOHKOPJIAHCEP, CTATUCTUYECKHE METOBI, HIUOJIEKT, JIEMMa,
HIEpPEBOI.

Kulchytskyj Ihor, Kalymon Yuliia. Quantitative Analysis of V. Stefanyk’s Short Stories and their English
Translations. The article deals with topicality and prospects of quantitative linguistics methods and tools in studying
the Ukrainian language on the example of short stories by V. Stefanyk. Nowadays anthropocentric aspects of linguistic
phenomena study within cognitive linguistics have acquired great relevance, as can be observed by the growing
number of studies devoted to the study of the individual idiolect. In particular, the study of writer’s idiostyle has
become one of the leading areas of modern linguistics. According to modern linguists the most effective methods for
such researches are quantitative statistical methods regarding to the development of computer technology and software.
Statistical linguistics as a science that deals with the detection and quantitative description of the characteristics and
patterns of language and speech is based on the fact that some quantitative characteristics and functional relationships
between them may describe the language as a whole or its functional styles. Quantitative and comparative analysis of
Stefanyk’s short stories and their corresponding English translations was carried out, as well as comparative analysis of
data based on Ukrainian language short stories and 11- and 20-volume dictionaries of the Ukrainian language.
Abovementioned procedures allowed to make corresponding conclusions about V. Stefanyk’s idiolect. Perspective
directions of further research based on the obtained results were outlined concerning Ukrainian language as a whole by
applying statistical methods.

Key words: quantitative linguistics, concordancer, statistical methods, idiolect, lemma, translation.
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Hayxkogi quckycii 1omo crarycy cy4acHoi HiMellbKoOi MOBH ABCTPil

AXTyaJIbHICTh LIBOT'O JIOCIIJDKEHHS 3YMOBJICHA HAarajbHOIO MOTPEOOI0 y3arajibHUTH W TEOPETUYHO OCMHUCIUTH
CIOCTEPE)KEHHS CyYaCHUX BITYM3HSIHUX Ta 3apYOKHUX JIIHTBICTIB I0/I0 BU3HAUCHHS CTaTyCy HIMEIbKOI MOBH ABCTpil
B 3araJlbHOHIMEI[LKOMY MOBHOMY ITPOCTOpi. 3aBSIKH JOKJIAJHOMY ONKCY HHHIIIHHOTO CIIBBIJAHOIIEHHS M)XK MOBaMHU
HIMELBKOT0 i aBCTPIHCHKOr0 KOJIEKTHBIB 3HOCHH BU3HAYAIOTH CTAaTYC HIMELbKOI MOBH ABCTpii B MeKaX Teopil IUIopH-

Jlazebna O., 2015
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neHTpu3My. HiMelbKky MOBY TpakTyIOTh y paMKax Teopii HEMOHOIEHTPU3MY, IUTIOPHLEHTPU3MY, IO Ma€ JeKiIbKa
PIBHONpaBHUX, PIBHOLIHHMX HAalliOHAJILHUX BapiaHTIB, SKi (QOPMYIOTH JIiTepaTypHy HOPMY y CBOIX HaIllOHAJbHO-
Jiep )KaBHUX [EHTpax. 3BEPXHii MO HOCITB HiMelbKol MOBM HiMeuunHM Ha HiMeIbKy MOBY ABCTPIi SIK Ha JiajeKT
TIOPOJIUB CIUIECK HAI[IOHAJIbHOI MOBHOI CAMOCBIZIOMOCTI aBCTPIHIIiB, sSIKi CKOHIIEHTPYBAJIHCS Ha BHUSBJICHHI CBOEPIIHUX
XapaKTEepHUX PHUC HIMEIbKOI MOBH ABCTpIi, BIIMIHHUX BiJ HiMelbkoi MOBM HiMeUYuyMHM Ha BCIX MOBHHUX PIiBHSIX.
BusiBnieHo Tpu migxoau J0 cTaTycy HiMenbKoi MOBH ABCTpIi: aBCTpiChKO-HAlllOHAIBHUH, HIMEIIbKO-IHTEIPaTHBHHI,
aBCTpiiicbKo-iHTerpanbHuil. Pe3yiapraT [bOro 10CHiHKEHHSI MOYKHAa BUKOPHCTOBYBATH i/ YaC MOAAIBIIOT0 PO3TIISAY
TEHJIEHIIil PO3BUTKY Cy4acHOI HiMelbKOi MOBH ABCTpIi.

KirouoBi c1oBa: iIeHTUYHICTH aBCTPIMINB, BapiaHT HIMEIPKOI MOBH, HiMeIlbka MoBa HiMeuuywHH, HiMelbka
MoBa ABCTpii, KOHIIEIIIisi MOHOIIEHTPU3MY Ta ILTFOPUIIEHTPHU3MY, aBCTPILH3M.

IMocTtanoBka HaykoBoi nmpodJemu Ta ii 3HauenHs. Hampukinni XX — moyarky XXI cr. mepen Bit-
YU3HSIHOIO U 3apyODKHOIO T'epMaHICTHKOIO TOCTABJICHO HOBI 3aBJaHHS TEOPETUKO-METOIONIOTIYHOrO Ta
MPAKTUYHOTO XapaKTepy Yy 3B’s3KY 3 MOTPeOOIO BUCBITIUTH MPOOJIEMY BU3HAYECHHS CTaTyCy HIMEIbKOI MO-
BU ABCTpIi, AUCKYCiS HABKOJIO SIKOTO OCTAHHIMHU JECATUPIYUsIME HaOyna 0cOOIMBOI TOCTPOTH cepe]l MOBO-
3HABIIIB.

Komu ToBoOpsiTh TIpo CTPYKTYpYy Cy4dacHOi HIMEIbKOI MOBH, TO 3a3BHYail 300pakyroTh i1 y BHUIJISII
TPUKYTHHKA, B OCHOBI SIKOTO JISKATh MICIIEBI JA1aJIEKTH, & BEPIIMHY YTBOPIOE JiTepaTypHa MOBa B 1l yCHOMY
Ta MHUCBMOBOMY pi3HOBHJaX. Ha omHOMY 3 piBHIB HaJ JTialleKTaMH PO3MillleH] Tak 3BaHi HaIiBIIaNeKTH, a
MK HUMH Ta BEpPUIMHOIO TPUKYTHHKA — OOYTOBa (pPO3MOBHA) (hOopMa JIITepaTypHOi MOBH.

Bonmnowac taka moOyznoBa nepenbavae CIiBBIAHOIICHHS «HAIlis — MOBay, alle HE BigoOpaxae Imolo-
JKEHHSI MOBH THIIIMX CAMOCTIHHUX «KOJIGKTHBIB 3HOCHH» (HAIlill Ta TpyI), SKi TOBOPSATH I[I€I0 MOBOIO, KOJIH

«...HarionanbHO HErOMOTr€HHA MOBA SIK €IMHA ICHYE JIUIIE K a0CTPAKIIiS Ta peai3yeThesl Ha MPaKTHIL
y ¢opmi OKpeMHX HaI[iOHaJIBLHHX BapiaHTiB» [11, c. 18]. €nnicTh MoONiHALIOHANBHUX, a00 HAIIOHAJIBLHO
HErOMOT'CHHHMX, MOB 30BCIM He mepeadadae 00OB’SI3KOBOT TOTOXKHOCTI IX HAIllOHAJIBHUX «iloCTaceiy», a
HABIAKK, 32CHOBaHA Ha BH3HAHHI TOTO, IO «...MOBa MOX¢E HE OYTH iIGHTHYHOIO caMiii co0i1 Ha BCild Tepu-
TOpii cBoro mommpenHs» [7, ¢. 393]. CtaH HeileHTHYHOCTI — 11e 1 (hakT 6araTopa3zoBHX CIIOCTEPEKEHb, 1 CITb-
HUH MOCTYJAT, OCKUTBKH «Oyn0 6 HeMaTepialliCTHYHO Ta HEMIAICKTUYHO BBaXKAaTH, [0 MOBA, sIKa 00CIYyTo-
BY€E OJTHY HaIlif0, OJJHE CYCITUIBCTBO, OJJHY HAIlIOHAIBHY KYJIbTYPY Ta IUBLII3aIli0, OMHY HAYKy Ta JITepaTy-
Py, MOXXKE MaTH Ty K TPHPOIY, O i MOBa, KA PO3MOAUILE Ti %k (QYHKIIi MK ABOMa Hawismm» [2, c. 17].
Tam, me rpynu Jr0Jei-MOBIIIB OJHIE] MOBHU PO3’€HAHI, MOBJICHHS BiJOKpEMIICHUX 00’€qHaHbL HaOyBae,
YpeIITi-pemT, CBOiX XapaktepHux puc [1,c. 112]. VHacmigok BHUKOPHCTaHHS OJHI€] MOBH Yy BIIACHOMY
TEPUTOPiaIbHOMY, ICTOPUYHOMY Ta COIIaJbHOMY MPOCTOpax y Hii HEMHUHYYEe PO3BUBAIOTHCS XapaKTEpHI
PUCH, BIAMOBIAHO J0 SKMX MOBA MEBHOI COI[IaIbHOI (HAI[IOHAIBHOI) CIIUIBHOTH AU(EPEHIIIIOETHCS BiJl MOBH
1HIIIOT HAIIOHAJIBHOI CIILIBHOTH [6, ¢. 11].

AHaJi3 nocaimkeHb i€l mpooaemMu. BinMiHHOCTI Mk HiMelbKoro MoBoro Himeuunnu (maini — HMH)
Ta HIMENbKOI MOBOIO ABcTpii (manmi — HMA) npotsroM TpuBasioro 4acy MpHUBEPTAIN yBary TaKHX BITUH3-
HAHUX 1 3apyOibkHuX nocmigauki, sk A. I. [lomammnes, JI. b. Komuyk, E.T. Pizens, A.l. Arapmukosa,
O. 4. OcranoBuu, T.C. Ctpokina, Y. Ammon, II. Bizinrep, M. Knaitn, 5. EOuep, I'. Mosep, P. Myp,
I'. Miiokep, I'. JIboduep, lO. Pancmaiip, 1. Paiibdenmraiin, B. [lomnak, II. ¢pon ITomenn, P. Ilpoar,
E. Bpykmiomnep, M. bropkie, K. @. Xpayna, X. . [lons, I'. loiipiarep. Ictopuune munyne Acrpii, ii
Jiep KaBHUH yCcTpiid, MOBHI KOHTaKTH 13 CYCIIHIMH KpaiHaMH, HapeIlTi, MOBHHI «CaMOpPO3BUTOK» y MEXKaX
BJIACHOTO «KOJICKTUBY 3HOCHH» — yC€ II€ Pa30M 3 aBCTPIMCHKUM (JIiaJIEKTHUM 32 IMOXO/PKEHHSIM) JISKCHIHUM
0ara)keM BH3HAYMIIO CBOEPIAHICTH CIIOBHUKOBOI'O CKJIaJy aBCTPIHCHKOro JiTepaTypHOro ysycy [3, c. 18].
HartionanbsHe, Aep)kaBHE Ta MOJITUYHE XUTTS ABCTpIi Take, IO NMUTAHHS MOBH aBCTPIHIIIB, i xapakrtep,
ocobmmBocTi Ta B3aemuuu 3 HMH craroth mpeaMeroM AMCKycCii cepes MHUPOKUX BepcTB HaceneHHs. [lin
4ac OIMUCY OCOOIMBOCTEH HIMEIBKOI MOBH ABCTpPIl HAMITHIIMCS JBI MPSMO MPOTUJICKHI TEHACHIIT: TeHICH-
Iis 10 «CerapaTu3My», TOOTO BU3HAHHS aBTOHOMHOT'O PO3BUTKY HIMEI[bKOT MOBH B ABCTpIi, 1 TEHACHIIIS 10
«iHTerpaiiin, To0To 0e33acTepeKHOr0 BU3HAHHS aBCTPIMIAMM HIMENbKOI (HeaBcTpikichkoi) Hopmu [10, ¢. 6].
[Tix BOIMBOM TOJIITHYHOTO aclEKTy MpoOIeMH YYacCHUKH CYIEepedyoK, 3aJieHO Bijl CBOIX MO3MUILH, CTBEp-
JUKYIOTh, III0 € O0coOJMBa aBCTpilichka MOBa, a00, HABMAKH, € €IMHA HIMEIbKa JIiTepaTypHa MOBa, a
ABCTPIACHKI OCOOJMBOCTI CJIiJI BBaXXKATH MIaJICKTHHUMH NMEPSKUTKaMH. € 1 TPETil MO, 3TiIHO 3 SIKUM
MOBY aBCTDIHI[iB YBaXKalOTh BapiaHTOM HiMellbKOI MOBH [3, C. 3] B MeXax Teopii IUTIOPHIICHTPU3MY.
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Mera craTTi nojsra€ y BUSBJICHHI OCHOBHHX MimxoiiB no crarycy HMA B 3arajibHOHIMEIIBKOMY
MoBHOMY Tipoctopi. [TocraBnena mera nependadae noTpedy po3B’si3aHHS TaKuX 3aBlaHb: 1) 3’scyBatu Bil-
HOUICHHS TIOHATH NOAiYeHmpudnull / naopuyenmpuynuil, 2) yrOYHUTH THTEPIPETAIIO TOHATTS HAYIOHATb-
HUL 8apianm HiMeybKoi MO8U.

Bukaan ocHoBHOro marepiany il 00rpyHTYBaHHSI OTPUMAHMX pe3yJbTaTiB AocaimkeHns. [Tonst-
TEBE TIONE «IUTIOPHIIEHTPUYHI MOBU» PO3BUHYJIOCS 3 JIBOX CHOYATKY BiJOKPEMJIEHUX JOCTITHUIBKUX
KOHIICIIIiMH, K1 Mi3Hile 0y 00’ eanani [12, ¢. 43]:

1) yBeneHHs pOCiiiCbKMMU MOBO3HABIISIMU TTOHSTTS HAYIOHATLHUL 6APIAHI MOSLL

2) yBe[icHHS MIBHIYHOAMEPHKAHCHKUMHU W HIMEILKUMH COLIONIHTBICTAMH TOHSTTS AIIOPUYEHMPUYHI
MosU.

VYBeneHHs TIOHSTh NOAiYeHmpudHUl / nuopuyeHmpudHul, SKi yTBOPUIHCS HABKOJO MOHSTTS MOGHULL
yenmp, HaJISKaTh aMEPUKAHCHKOMY COLIOMIHrBicTOBI B. CTI0apTY, SIKMI1 BUNIAAKOBO, 110 € HEMPABUIBHUM,
npunucas e MoBo3HaBIoO X. Kioccy. Himelbknii repMaHicT, SKHH 3al103UYHB IMOHSTTS HOMIYESHMPUYHULL Y
B. Crroapra, 110 3roioM 1mo4vaso BXXHBATUCS SIK «IUTFOPUIICHTPUYHUI, HATOJIOIIYBAB HA TOMY, IO TIOHSTTS
MOJIIEHTPUYHUH / ITIOPUIICHTPUYHUI HE TOTOXKHI y CBOIX 3HAUCHHSX 1 HE MOXYTh YXXHBATUCS SIK CHHOHI-
Mu. «[loopu» o3HaYae «IeKiIbKay, a OTXKe, OUIbIlle, HDK OIMH, Y TOH Yac K «Imoii» (abo «MyJIbTH)
O3Havae «baraToy, a OTXKe, oHalMeHIe TpH. [LTopHIIeHTPIUYHI MOBH — II€ TaKi MOBH, SIKi MAIOTh JIEKLIbKa
PIBHONpPaBHUX, PIBHOMIHHUX HAI[IOHAJIGHUX BapiaHTiB [17, c. 66], mo GOpMyIOTH JliTepaTypHy HOPMY Y
CBOIX HaIliOHATBHO-IEPXKaBHUX IeHTpax. Tak, B. XapTyHr Binm3HayaB popMyBaHHS KOMYHIKATUBHUX CITiTb-
HOT Ha PIBHI JIepKaBH, IO MOBHICTIO Y3TOMKYEThCS, K BiH YBaXkaB, 3 YABICHHSM IPO TUTIOPHIICHTPU3M
HiMeIbKo1 MOBH [16, ¢. 58, 66].

Y. AMMOH TOSICHIOE, IO TIFOPUHAIIIOHAIBHICTh HIMEIIbKOI MOBM JIOBTHMI 4Yac BHMBYAiach i 0e3 HaBe-
JICHUX BHIIE MOHSTH, BIMOBIAHO /IO YSBJIEHB PO CBOEPIIHI XapaKTepHi pUCH HIMEIbKOi MOBH B ABCTpIl Ta
[Betiapii.

«Pe1oBUM nOKa30M» MOJITY HIMEILKOT MOBH Ha Pi3HI MOBHI LIEHTPH CIYT'Y€ €Mi30[], HABeIeHUN y Iie-
peaMoBi BimoMoi pobotu repmanicta I1. Kpeumepa «Wortgeographie der hochdeutschen Umgangssprachey [18]
me 1918 p., sxuii BimoOpaskae BIIMIHHOCTI y BXXKMBAHHI MOBHHUX OJMHHMIIb JKUTENs bepiiHa Ta pe3uaeHTa
Binus: «Ein Berliner tritt in Wien in einen Laden und verlangt eine Reisemiitze. Der Verkdufer berichtigt
ihn: “Sie wiinschen eine Reisekappe” und legt ihm einige vor. Der Berliner bemerkt: “Die bunten liebe ich
nicht”. Der Verkdufer iibersetzt dies in sein Deutsch: “Die firbigen gefallen Ihnen nicht”. Denn der Wiener
liebt nur Personen, aber nicht Sachen. Der Berliner fragt schlieflich: “Wie teuer ist die Miitze?” Und
macht sich unbewufst wieder eines groben Berolinismus schuldig. Teuer bedeutet ja doch einen den norma-
len tibersteigenden iibertriebenen hohen Preis; wie teuer ist dies? heifst also: wie iibermdfsig hoch ist sein
Preis? Der Wiener sagt nur: “Was kostet das?”. Der Berliner sucht die Kasse und findet eine Aufschrift
Kassa. Er verldfit den Laden, weil es friih ist, mit dem Grufs: “Guten Morgen!” und erregt die Verwun-
derung des Wieners, der diesen Gruf3 nur bei der Ankunft, aber nicht beim Abschied gebraucht. Der Wiener
selbst erwidert den Gruf3 mit Ich habe die Ehre! Guten Tag! was wieder den Berliner in Erstaunen versetzt,
denn den Grufs Guten Tag! kennt er umgekehrt nur bei der Ankunft, nicht beim weggehen. — Der Berliner
beitritt ein Haus, indem er durch die Haustiir am Portier vorbei in den Flur tritt, die Treppe hinauf in die
erste Etage steigt, klingelt, in den Korridor gelassen wird, von wo man ihn bittet, niher zu treten. Der
Wiener geht durch das Haustor in die Einfahrt, steigt am Hausmeister vorbei die Stiege hinauf'in den ersten
Stock, ldutet und wird in das Vorzimmer gelassen, wo ihn das Dienstmddchen hineinspazieren heifity.

JlocmigHUK He BBaXkKaB aBCTPIMCHKI €IEMEHTH JiaJeKTU3MaMH, BU3HAYaB iX siK reorpadidHi BiamoBia-
Huku. OjHAK 1€ BHU3HAYEHHs OYyJIO HEIOCTATHIM, OCKLIBKH Taki reorpadidi BiAMOBITHUKH BHOKPEMITIO-
IOTBCS 1 B HIMEIbKIM MOB1 HIMIIIB Ta PO3IJISAAIOTHCS SK MICIIEBI, TEPUTOPiabHI 0COOIMBOCTI TOOYTOBO-
po3MoBHOT MoBH. OTKE, CTAaBUTH B OJWH s 13 HAMH aBCTPIHCHKI OCOOJIMBOCTI O3HA4ae€, MO CYyTi, HE
BH3HABATH iX SIK pETyJSIpHI eleMeHTH JiTepaTypHoi MoBU ABcTpii [3, ¢. 8]. [lormsan E. I'. Pizens noeHicTO
30iraeTbest 3 koHIenmieto [1. Kpeumepa. Jlocmiqauiis, Harolonryroun Ha HAISKHOCTI IIUX 0COOIMBOCTEH 110
JTepaTypHOi HOPMU MOBH ABCTpii, JOXOIUTHh BUCHOBKY, IO «iX MOTPIOHO PO3IIISAAATH SIK JIEKCHKO-(Ppaszeo-
Joriyni xpy6rery, 1o nepe0yBalTh HAa PI3HUX CTYIEHSX YKOPIHEHHS Y 3arajbHUN CIIOBHHUK JTEpaTypHOI
HiMeIbKo1 MOBUY [8, c. 163].

Bapto 3ayBakutH, 1110 MuHYJIO Oyin3bko 100 pokiB BimToMi, SIK HAIMCaB IeH YPUBOK MOBO3HaBEIlb
I1. Kpeumep. Jleski npukIaan BXKe HE BiIIIOBIIAIOTh COLialIbHIN AIHCHOCTI. 3arajaoM HHUHI B ABCTpil Oijiblie
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He BiTatoThes Ich habe die Ehre!, 3amicty Treppe Ta Etage BUKOPHCTOBYIOTH Y CBOEMY y3yci Stiege Ta
Stock. Crymino 3ayBaxye [1. Kpeumep crocoBHO TiymMaueHb 3HaUCHb aBCTpiiilieM Takux ciiB: Kassa, lieben,
férbig, mpore HE B TOMY CEHCI, IO s OepliHIs i BUpa3u Oyiau O He3pO3yMiTUMH. 3HUKIA PI3HUIS Y
BXKUBaHHI NIApH CIiB teuer sein / kosten.

A. E6uep [15, c. 100-101] nporonye iHINHHA YPUBOK, KU LTIOCTPYE BIAMIHHOCT1 Y BXKHBaHHI MOBHUX
onuHuIls HocisMu HMA ta HMH Ha nibomy erarii po3BUTKY HIMEIIBKOi MOBH B JITHI'BOCOIIyMaX:

Der Osterreicher: “Ein Autofahrer, der sich das Pickerl besorgen wollte, iibersah an der Ausfahrt nach
dem Autobahnknoten die Vorrangtafel”. — “Uber die Umfahrung gelangten sie zum Vergniigungspark, wo
sie Autodrom fuhren und sich auf der Hochschaubahn vergniigten”;

Der Deutsche: “Ein Autofahrer, der auf dem Weg zum TUF war, iibersah an der Ausfahrt nach dem
Autobahnkreuz das Vorfahrtschild”. — “Uber die Umgehungsstrafie gelangten sie zum Rummelplatz, wo sie
Auto-Skooter fuhren und sich auf der Achterbahn vergniigten”.

[Ipu bOMY AOCHITHUK HAroJIONIYE, IO IMiJ YaC BUBYCHHS Ta JOCIIIKEHHS (PYHKIIIOHYBaHHS MOBHHMX
omuauie y HMH i HMA notpibHo BpaxoByBaTu: 1) perioHanbHe BXXHBaHHS cJiB 1 B ABCTpii, 1 B IHIINX
MOBHHUX JaHqmadTax; 2) 3MiHy CIB y Tpolleci pO3BUTKY MOBH; 3) Mirpaiito JiekcuaHoro ckianxy HMA B
3arallbHOHIMEI[bKOMY MOBHOMY TIPOCTOPi; 4) MOHATTEBUIT 3MicT JiekceM [15, c. 104].

Tpu pizni nornsau mozao cratycy HMA, ski chopmynroBaB Ta Ha3BaB A. [. /lomamrHeB 3rigHO 3 TUTIO-
PHUIICHTPUYHOIO TEOpi€to, MpakTU4HO 30iratoThest 3 koHuenuismu 1. Bizinrepa ta P. lllpoara, siki momi-
JIIFOTH Pi3HI MOBO3HABII:

1) aBcTpilichKO-HaIliOHAIbHA MO3MIIIS, 3TiAHO 3 ko0 HMA, NOBHHHA PO3IJISAATUCA B aBCTPIHCHKOMY
JIHTBOCOILIIYMI SIK €JJMHA CAMOOYTHS «aBCTpiiicbka MoBay. LIro mosuitiro noauisrors M. Knaiin [13], P. Myp [22],
B. INomnak [25], I1. ¢ou [Nonenn [24], I'. Mitokkep [19];

2) HIMEIBKO-IHTErPaTUBHHUI MOIJIS, 3TIAHO 3 SKMM BJIAaCHE HEMAa€e aBCTPIMCHKOI MOBHOI CBOEPITHOCTI.
[pencraBuauky nporo Hanpsmy — [ . [loiipiarep [26], sikuii MOBHY TIOBEIIIHKY aBCTPIHIIiB ipOHIYHO Ta TITy3-
JINBO HA3HMBA€E «KHI3IBCHKO-KOPOJIIBChKO-MOHapXiuHOO» (kakanisch), H. P. Bonsd, X. /1. [Tons [23];

3) aBcTpilicbKo-iHTerpabHoi no3uiii notpuMyroThest A. 1. [Jomammes [14], T1. Biziarep, S. EGuep [15],
1. Pafidpdenmraiin, sKi CTBEpPIKYIOTh, 1[0 «CAMOCTIHHICTh MOBH BiJHOCHH aBCTPIHCHKOI'0 KOJEKTHUBY II0-
BUHHA PO3TJBIIATHCH Y CyMi ii BiIXWJIEHb BiJl MOB IHIIMX KOJEKTHUBIB Ta JOTPUMYBATHCS CaMOCTIHHOT
HOpPMHU, HE MOCHJIAIOYUCh Ha HAIllOHAIBHI Ta apeajbHI KOHIICNTH». Y4eHi 00CTOIIOTh CBOI MEpEeKOHAHHS,
YBaXKalOUH «aBCTPIHCHKY HIMEIbKY HEIOTaHUM Pi3HOBHMJIOM HIMEIbKOT MOBH, a 1HIIIOIO HIMEILKOIO MOBOIOY
[21, c. 25].

BuBuaroun HalioHaJabHO-MOBHI BIZHOCHMHH B ABCTpIi, pociiickka mocmimuuig E. I'. Pizens 1953 p.
BHCYBA€ iJIf0 HAIIOHAILbHIX MOBHHX BapiaHTiB HiMenbkoi MoBu: HMH, HMA i HiMellbky MOBY YaCTHHH
HaceneHnHsi llIBeimapii. He3BnyaitHUM BUAA€TBhCS Te, MO HAYKOBEIb MOBUTH IPO HIMEIBKY MOBY BCi€l
Himeyunnu, a He npo HiMenpky Moy ®PH i Himensky moBy HJIP. Tak, II. ¢on [lonenn BucyBae inero
YOTHUPHOX HAIlIOHAJLHUX BapiaHTIB HIMEI[bKOI MOBM: HAIllOHAJILHUH BapiaHT HIMEIbKOI MOBH KOJIMIIHIX
®PH Ta HIP, aBcrpiiickkunii 1 mBeHapCchKUil HAIIIOHATIBHI BapiaHTH HiMenbKol MoBH [ 14, c. 348].

Hampukinami 1950-X pp. AOCHITHUKA BCE OUTBIIE 3alliKaBUINCS MATAHHIM BIMIHHHX PHC Y MOBaX IMX
MoBHUX KosiekTuBiB Bit HMH (Binnendeutsch). Binnendeutsch, Bu3HaueHHs, sIKe CIyT'yBajo B TepMaHICTHUI
JUIS TO3Ha4YeHHs HiMenbkoi MoBM Himewunnu (3axigHoi ¥ Cximnoi HimeuuwHM), BIABOIUIIOCS TMaHIBHE
CTaHOBHIIE K «TOJIOBHOT'O BapiaHTa», a iHII Pi3HOBUAN HIMEIBKOT MOBH BBaXKaIH TepudepiiHuMHI MOBa-
MU HIMEI[LKOr0 MOBHOT'0 Tipoctopy. Takwii miaxin xapakrepauii ans X. Mosepa, HIMEIIBKOTO TepMaHicTa,
KUl Ha movatky 60-x cTBopuB [HCTUTYT HiMelbKkoi MOBH i3 1leHTpoM y Mamnreiimi. Tak, y cBoiil poOoTi
«Annalen der deutschen Sprache von den Anfingen bis zur Gegenwart» MOBO3HaBEI[b CTBEPIXKYBaB, 1110 3
OISy Ha T€, 10 HIMEIIbBKOMOBHA TepuTopis (deutscher Sprachraum) ckilagaeTbes 3 sapa ta nepudepii, 10
OKpalHHUX PETIOHIB HIMEIBKOro MOBHOTO TPOCTOPY, «0€3yMOBHO», HanexkaTh ABctpis, LIBeimapis, Jlix-
teamredH [20]. Tli3Hime, koiaw modanu OOrOBOPIOBATH THTAHHS HAI[IOHAIBHO-JIEP)KABHUX PI3HOBH/IIB
(BapianTiB) cy4yacHoi HiMmelbkoi MoBH, X. Mo3ep HaroiomyBaB Ha HEpIBHOI[IHHOCTI iCHYBaHHS PI3HHX
«inmocracei» Himenpkoi MoBu. Li mormsimu X. Mo3epa Hapakanucs Ha pi3Ky Ta JIOCTATHBO apryMEHTOBaHY
kputuky MoBo3HaBls [1. ¢on [ToneHna, skuii BHCTYNaB MPOTH TaKUX «YHINEHTPUYHHX YSIBICHb MPO
MPHUPOAY U XapakTep €IWHOI MOBH, iCTOPHYHO YKJIaJIeHOI B PI3HMX KOJEKTHBHUX BiJHOCHHAX — CaMOCTiH-
HUX HalliOHAJbHO-JIEP’KaBHUX CIUTBbHOTAX» [24, c. 216].

[IpaBo MOBH aBCTPiHCHKOTO JIIHIBOCOI[IyMY Ha BH3HaHHS CaMOCTIHHOCTI i aBTOXTOHHOCT1 00CTOIOBaB
Ha HaykoBoMy piBHi P. Myp 1989 p. y naykosux Te3ax Ha Temy “Deutsch und Osterreichisch: Gespaltene

202



PO3JLJI III. Teopern4ni 3acazu JiHrBicTHYHNMX JocTigKeHb. 4, 2015

Sprache — Gespaltenes Bewulitsein — Gespaltene Identitdt” [22, c. 74—87]. Hamonsraroun Ha iCHyBaHHI
OKpeMol1 aBCTPIfiCBKOI MOBH, CBOI apryMeHTH MOBO3HaBellb BHOYJOBYBaB Ha BIIXWJICHHI BHU3HAYCHHS
«@BCTPIIIM3M» SIK PUCH aBCTPIHCHKOI MOBHOI CBOEPITHOCTI, OCKUILKH IIeH TepMiH Mependadae TeBHE
BigHoIIeHHS MOBH ABctpii 10 HMH sk BapianTa.

Hamionansawmii BapianT € Gopmoro amanraiii €MHOT JIiTepaTypHOI MOBH JI0 YMOB, 1MOTped 1 Tpaamiii
Hallii — HociiB MoBH [4, c. 39], Takor (oOpMOIO HaliOHAJIHHOI MOBH, sIKa HE BUSIBIISIE Pi3Ki CTPYKTYpHI
PO3XOJKEHHSI, alie BOAHOYAC HAOyBa€ aBTOHOMIIO, IO MiATPUMYETHCS i YCBiIOMITFOETHCSI B MEXKaX KOXKHOT
HaI[lOHAJIBHOI criibHOTHY [9, ¢. 100].

HarionansHi BapiaHTH BOJOJIIOTH CYKYITHICTIO TaKMX CTPYKTYPHUX O3HAK, SKi 3a0e3Me4yroTh iM He
TUIBKU CTAOUIBHICTh, a ¥ y HUX 3aKjaJieHl TEHJEHII MOJaIbIIOro PO3BUTKY B pycii nux ¢opm. I xou y
Cy4acHHX yMOBaxX HaI[lOHAJIbHI BapiaHTH OJIHIE] MOBM PO3BHUBAIOTHCS OUTHII ab0 MEHII MapajeibHO Ta
3arajbHi TEHACHIII A0 HOpMasizamii OyayTh MOCTIMHO NPHU3BOIUTH IO HIBEIIOBAHHS BIIMIHHOCTEH MK
HUMH, yC€ JX BapiaHTH MOBHM HE 3JIMBAIOThCS TMOBHICTIO [5, c. 14]. OxHicro 3 HaWBaXIHMBIIINX O3HAK Ta
BJIACTUBOCTEH HAIlIOHATBHOTO BapiaHTa € cycHibHa (YHKIIis, BUKOHYBaHAa HUM Yy CaMOCTIHHOMY HaIlio-
HaJbHOMY KOJIEKTHBI [5, c. 14].

Otox, naHi TepMIHONOTIYHOI IHTepIpeTalii TUIIOPHIIEHTPU3MY HIMEIBKOI MOBH 3arajioM Yy3TOIIKY-
IOTBCS 3 THMHU TPUHIIMIIOBUMH KPHUTEPISMH, HA OCHOBI SIKUX POCIHChKI MOBO3HABIII PO3POOHITN KOHIICHIIIIO
HaI[lOHAJbHUX BapiaHTiB oaHiel MoBH 111e B 50—60-Ti pp. I1. don I[ToseHir Haroomye, 1110 MOTPIOHO BiABH-
KaTu BiJ] BUKOPUCTAHHS «YHILEHTPUYHUX IOHSATHY», OCKUTBKH «HASBHICTH TUTFOPUIICHTPUYHUX CTPYKTYP
HIMENBKOT KYJIBTypH MOBIICHHS» — «Oe33anepednuii Gpak» [24].

HMA «e 6araToBUMIPHOIO IaCHCTEMOIO, SIKa CKJIAJIAEThCS HE 3 JUCKPETHHUX, 130IbOBAHHUX CyOCHCTEM,
a Ta, OI0 CTBOPIOE COIialIbHO Ta CUTYAIIfHO JETepMiHOBAaHWH JialleKTHO-TITEPaTypHU KOHTHHYYM IpH
30epeKeHHI JIialieKTiB Y MOBCIAKIEHHOMY CITUIKYBaHHI HaBiTh y MicTax» [6, c. 40].

SIKio MaTH Ha yBasi pi3Hi BapiaHTH HIMEIBKOI MOBH Ta MPEICTABUTH iX SIK «apXiCHCTEMY», TO MOXKHA
Oy/sie BU3HAYNTH KOXHHU BapiaHT SIK OKpeMy cHcTeMy (HallpHKIaj aBCTpiChbKa OKpeMa CHcTema), a
CHCTEeMa HIMEI[bKOI MOBH 3arajioM IIOCTaHe Iepe HaMM SK KopessilifiHa iepapXis, sika € CyKYyIHICTIO OKpe-
MHX CHCTEM, Y TOMY 4HMCI H HiMelbkoi. OCHOBHOIO SIKICTIO €JIEMEHTIB KOPENALiiHOI iepapxii (ToOTO
OKpPEMHUX CHUCTEM) € MepeBaKaHHs 3arajlbHUX PHUC, TOTOXKHUX 1 MOAIOHUX prc MK HUMH (iHAaKIIE MH O MaJH
CTIpaBy 3 Pi3HUMHU MOBaMH), SKUM MPOTUCTOSATH PUCH PO30IKHOCTEH eNeMEeHTIB iepapxii Mixk coboro (iHakie
MU 0 MaJjI CIIPaBy 3 MOBOIO, IJIGHTHYHOIO caMiii co0i Ha BCii TepuTopii mommpenns) [3, ¢. 10—11].

B3aeMornonoxkeHHsT Ta CHIBBIIHONICHHSI JBOX OKPEMHUX CHCTEM, Yy IIbOMY pa3i — aBCTpPIHCBHKOI Ta
HiMerpKkol, A. 1. JlomaiiHeB 300paXkye K JBa KOJa, SKi HAJIATalTh Tak, 110 OCHOBHI IX IJIOINI YTBOPIOIOTH
30HY IICHTUYHOCTI, @ 30BHIIIHI JUISHKH (CETMEHTH) BiIOBIIAIOTh 30HAM PO3X0DKEHb MK HUMH (puc. 1).

30Ha iIeHTHYHOCTI 30Ha PO3XOIKEHB,

HEIIEeHTUYHOCTI MOB

Puc. 1. Kopeasiiiiina iepapxisi moB (3a A. 1. lomanHeBum)

BucHoBKkH Ta mepcneKTHBHM MOJAJIBIIOrO AocaimxeHHsi. 11X BH3HAYEHHS CYTHOCTI MOBHOTO
PO3XOJPKEHHSI MK aBCTPIHCHKOIO Ta HIMEILKOIO CHCTEMaMH, SIK MU 0adruMo, He OyB MPOCTHM: BiJ| OTJISIY
Ha aBCTPIMCHKI 0COOJUBOCTI SIK Ha SIBUILE MATOJIOrUHOI BJIACTUBOCTI B JITEpaTYpHIA MOBI — uepe3 po3riisl
iX SIK TepUTOpiaIbHUX OCOOJMBOCTEH PO3MOBHOI MOBH — JI0 BH3HAHHS SIK TIOBHONPAaBHUX CIEMEHTIB,
3aBJISIKM SIKUM JIiTepaTypHa MoBa ABCTpii YTBOPIOE OKpeMy cuctemy. Pa3oM 3 IHIINMH OKpEMHMHU CHUCTe-
MaMH (HIMEI[bKOIO Ta IIBEHIIAPCHKOI0) BOHA BXOAMTD Y 3arajibHOHIMEIIBKY CUCTEMY («apXiCUCTEMY»), sKa,
sK 3a3Ha4ae A. I. JloMaiHeB, €, TaKMM YMHOM, KOPEJIAIIHHOIO i€papXi€lo.

Ha namy aymKy, npu HaBeleHHI JOKa3iB 1 pakTiB BUSBJICHHS €ICMEHTIB HEIIEHTUYHOCTI, PO3XO/PKEHb
13 HIMEIIPKOIO CHCTEMOIO, YCTAaHOBJICHHS SKHX MOXIIMBE JIMIIE Yepe3 3iCTaBJIICHHS aBCTPIMCHKOI OKpeMoi
CHCTEMH 3 HIMEIIbKOI0 OKPEMOIO CHCTEMOI0, KOpEIAIiiHa iepapXis 3arajJoM MO)KE 3a3HABATH JIESIKMX 3MiH:
30BHIIIHI CErMEHTH MOXXYTh PO3IIMPIOBATHCH, 4 30HA IJIGHTHYHOCTI — 3MEHIIIYBATUCh.
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[lepcriektnBr BOayaeMO B MOJANBIIMX AOCHIIDKEHHSX MOBHUX apceHanmiB Hociie HMH 1 HMA,

CTIPSIMOBAHUX HAa BUBYCHHSI, MMOSCHEHHS Ta OOTPYHTYBaHHS BiJMiHHOCTeW Ha pi3HUX piBHiIX Mk HMH i
aBCTPIMCHKUM HAI[lOHAJBHUM BapiaHTOM HIMEI[bKOT MOBH.
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JlazeOHas Ejena. HayuyHble JUCKYCCHH O CTATyce COBPEMEHHOr0 HEMELKOro si3bika ABCTPHM. AKTyalb-
HOCTh JAQHHOI'O HCCIIENOBaHMS OOYCIOBJICHA OCTPOH HEOOXOAUMOCTHIO OOOOLIEHHA U TEOPETUYECKOI'0 OCMBICICHHS
HaOJFOJICHUH COBPEMEHHBIX OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JIMHI'BHCTOB OTHOCHTENILHO OINPEEIeHus cTaTyca HeMell-
KOTO 513bIKa ABCTPUH B OOILIIEHEMELIKOM SI3bIKOBOM MPOCTpAaHCTBE. brarogaps moapoOHOMY OMHMCAaHHIO COOTHOIIEHUS
MEXIY SI3IKaMH HEMELKOr0 M aBCTPHHCKOr0 KOJUIEKTHBOB CHOIIEHUH ONpEAENseTCS CTaTyC HEMELKOro s3bIKa
ABCTpHM B paMKax TEOpUM IUTIOpUIEHTpU3Ma. Hemelkuil s3bIK paccMaTpUBAaeTCS B paMKax TEOPHH HE MOHOILEHT-
pHU3Ma, ILTIOPUIIEHTPU3MA, C HECKOJIbKUMH PaBHOIPABHBIMH, PABHOIIEHHBIMH HAIlIOHAIBHBIMH BapuaHTaMH, KOTOpbIE
CO3Jal0T JIUTEPATYpPHYIO HOPMY B CBOHMX HAI[MOHAJIBbHO-TOCYJapCTBEHHBIX LEHTpax. [IpeHeOpe:KUTENbHBIN B3I
HOCHTENEH HEeMEUKOoro si3bika ['epMaHiy Ha HEMEIKHH S3bIK ABCTPHU KakK Ha JMAJEKT BBI3BAJ BCIUIECK HAIMOHAb-
HOT'O SI3bIKOBOT'O CAaMOCO3HAHUSI aBCTPUHIIEB, KOTOPBIE COCPEIOTOUMIINCH Ha BBISBIICHUH CBOSOOpPA3HBIX XapaKTEPHBIX
YepT HEMEIKOTO sI3bIKa ABCTPHHU, OTJIMYHBIX OT HEMELIKOTO si3bIKa | epMaHNy Ha BCeX SI3BIKOBBIX YPOBHSX. BBIsSBIICHBI
TPH TOIXO0/a K CTaTyCy HEMEIIKOTO SI3bIKa ABCTPUH: aBCTPUICKO-HALIMOHAJIbHAS, HEMELIKO-UHTETPaTUBHASL ¥ aBCTPHIA-
CKO-MHTETpajbHas MO3UIUH. Pe3yabTaThl UCCIeI0BaHUsI MOTYT OBITh HCIIONB30BAHbI MIPH JajbHEHIIIEM PACCMOTPEHUU
TEHJICHIIUI Pa3BUTHUS COBPEMEHHOI'O HEMEIIKOTO S3bIKa ABCTPHH.

KaroueBbie ciioBa: MISHTHYHOCTh aBCTPUIIEB, BAPHAHT HEMELKOTO s3bIKa, HEMEUKHUH A3bIK [ epmManun, HeMell-
KUH 31K ABCTPUH, KOHIICTIIIMSI MOHOIIGHTPU3MA U ILTIOPULIEHTPU3MA, aBCTPHIIU3M.

Lazebna Olena. Scientific Discussions about the Status of Modern Austrian German. The research of the
difference between German language spoken in Germany and spoken in Austria is an actual problem of modern
linguistics. The novelty of the analysis is defined with description the present existence of Austrian German and
synthesis of theoretical and applied studies of national varieties. A detailed investigation of the relationship between
the two German national varieties will clearly show the status of Austrian German applying the acceptance of German
as a pluricentric language. The German language is a polycentric formation with at least four major centers.
Pluricentric languages are languages with not only one model center, but several model centers. The acceptance of
Austrian German as a dialect or a regional variety of the Standard in Germany underwent a long process of discussion.
In addition to this the Austrians are caught between seeking their linguistic identity and differing (between German
Standard German and Austrian German) in minor issues. Three approaches to the status of German language in Austria
have been identified: Austrian-national, German-integrative and Austrian-integral positions. The problem of the status
of Austrian German and the problems associated with it requires the coverage of different aspects.

Key words: the identity of Austrians, variant of German, German Standard German, Austrian German, the
concept of monocentric and pluricentric standard languages, austritsyzm.
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HITy4yHuid iHTeJIEKT: JIHIBICTHYHI aCNIEKTH

HITyyHuii iHTENEKT — OIHA 3 HAWHOBINIMX Traiy3eidl 1HTENEKTYaJbHUX MOCIHI/PKEHb. Y CTaTTi 3alpONOHOBaHO
KOPOTKHH OrJIsij icTopii HAyKOBOI TyMKH, IIO CIPHYMHMIA (OPMYBAHHS Cy4acHOI Teopii mTydHOro inTenekry. IIpo-
aHaJI30BaHO BHECOK (hitocodii, JTOTiKK, MATEMAaTUKH, KOTHITUBHOI IICKXOJIOTIT ¥ 0COOMUBO JiHrBicTHKU. [TopiBHAHO Ta
OOTPYHTOBAHO BiJMIHHOCTI MK CHJIBHUM Ta CIa0KMM INTYYHUM IHTEJIEKTOM i3 MOINISAY NPHUKIAIHOI JIIHTBICTHKH.
MOXJIMBICTh CHIJIKYBaTHUCh 13 KOMIT FOTEPOM 32 JOMIOMOTOI0 MPUPOJHHUX MOB — OJIHE 3 KIIIOYOBHX 3aBJIaHb IITYYHOTO
inTenekty. COpUHHATTS, pO3YMIHHS Ta OIIaHYBaHHS MOBH HAJISXaTh JI0 HAHBAXKIMBIIINX XapaKTEPUCTHK JIIOJCHKOTO
iHTenekTy. [IpuponHa MOBa BXOIUTH A0 OCHOBHUX METOMIIB 30€pEkKCHHS, perpe3eHTalii i nepeaadi 3HaHb Ta iHPOp-
Mallii mpo cBiT. Y CTaTTi TaKOk BU3HAYEHO T'OJIOBHI MPUKIIAIHI JIHIBICTUYHI 3aBJaHHs B IIAPHHI IITYYHOTO IHTEIEKTY
Ha CBOrojHI: 00poOKa MpHUPOAHOI MOBHM, MAIlMHHHUK Iepekiaj, NoIyk iHdopmaiii, cuHTe3 Ta po3Mi3HABaHHS
MOBJICHHSL.

KarwudoBi cioBa: mrydnuii iHTenekT, oOpoOka mpupomHOi MOBH, MOIIYK iH(opMarii, pernpe3eHTalis 3HaHb,
MAaIIMHHUH NepeKyall, CHHTE3 Ta pO3Ili3HaBaHHS MOBJICHHS, TecT TIOpuHra.
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